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M o l d v a e s O l á h - O r s z á g . 

Azon Bukues t i magános Kereskedői tu
dósításban, melyrő l köze lebb köl tU jságunk-
ban csak kevés szókkal emlékezhe t tünk , 
így beszélhetik elé környülállásosan a' 
Moldvában és Oláh Országban kiütött tá-
modásoknak kezdete és f o l y t a : — " 

„ A z utelsó F e j e d e l e m n e k megha lá lo -
zása után valami T h o d o r Wlad imi re sco 
nevü ember Kis Oláh Országban fel láz-
zasztotta a' Pandúrokat ( a ' nemzet i kato
naságot) ,'s, a' parasztságot, m e l í y e t ő an
nyival könnyebben végrehaj thato t t , h o g y 
ezen Pandúrokat, mint Szabadságos, v a g y 
ó'nkéntvállnlkozott serget , az utolsó T ö r ö k 
háborúban ö vezér le t té va la . A ' r evo lú -
CÍÍÓ Czerneczben ü tö t t -k i 's a 'béké te len . 
kedók' száma naponként nevekedett ' , de 
a nélkül, hogy n a g y o n szembe tünt v o l -
D ! , j minthogy a' Bojárok e z e n alacsony 
sokaságot fel se' vették 's azt gondol ták , 
'°gy akár mel ly órában k ö n n y e n e lnyomatják ókét.. Ez azonközben csak-Márczi-

ü s elejéig tartott e k k é p p e n ; ekkor már 
joeg kezditek félemleni a' B o j á r o k , 's v a . 
* m i 1 0 0 0 Arnauta katonát a' T h o d o r ser-
6 e ellen küldöttek: dé n e m reménségek 
^ * ! l ' e n t

) ütött-ki az első e x p e d i c z i ó , mint- . 
» ' he l lyet t , h o a y az Arnauták a' 

|-> RÍ . • • 1. J 
győzede lmesked tek volna, ma-

^ndurokon; 
riap számmal hozzájok pártoltak. — 
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e n « * k ° * é r k e z e t t - m e g Galacz-
ö u k a r e s t b e a 2 R . t u d ó s i t á s a f f e l ö l > 

h o g y ott s zámos Görögök a ' T ö r ö k ö k el
l e n , b izonyos Caravia Was i l i nevü ember-
n e k vezér lése alatt f e l k e l v é n , ezek közzül 
többeket meggyi lkol tak v o l n a , m e l y n e k 
alkalmatosságával a' városban gyulndás is 
tö r tén t , a' me l ly néhány magazinumokat 
hamuvá tett. Ezen történet után Caravia 
V a l a m i 200-zig v a l ó Görögöke t maga me l 
lé v é v é n Galaczöt o d a hagyta 's útját 
Foksanyba vet te . — 

, , A ' következet t n a p o n , Márcz. I l 
d i k é n , ismét más v é l e t l e n hír>lépett-be 
Bukaresti.a, a' tudni i l l i k , hogy Yps i l an-
tinak a 'To l t F e j e d e l e m n e k e g y fija , k i az 
utolsó l 'örök háborúban hasonlóképpen 
az Oroszoknál szolgált 's ott e g y g y i k kar
ját e lvesz te t te , Bessarábiából Jassyba hir
telen m e g j e l e n v é n , ott. a' Görögöket fel-
lázzasztet ta , 's proklamálta : hogy ö a ' T ö 
rök já rmot Görög Országnak nyakából le 
fogja rázni. Jó rendtartást Vbá to r ságo t is 
igért a n é p n e k : magáró l ped ig ol ly nyi-
latkoztatást tett, hogy ö most Bukarest felé 
folytatja útját. M i n d ezek a' három hel-
l y e k r 1, Kis Oláh Országbó l , Galaczbo! , 
és Jassyból csaknem azon e g y pilíantatban 
Bukarestbe érkezett revolúcz íós h í rek , l e 
írhatatlan zűrzavart okoztak itt. A ' tiszt-
tségeket viselő 's külömbkülömb méltósá
gokban l évő Bojárok már 12-dkben hozzá 
fogtak a' futáshoz , 's e g y g y i k a' másika' 
példáját k ö v e t v é n , a' Kik csak szekérre 
szert tehet tvk, I O napoknak eltelte alatt 
m i n d által futottak Brassóba. A z Y p í i l a n t i * 

) ( 
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*s Cárar ia ' közelgetéssekröl 's e g y e b e k r ő l 
élterjedett első h í r h e z lassanként hazug
ság is sok r a g a d v á n , a'futást rViég u a g y ó b 
bá tdtt ték; a' kereskedők mindenüt t fel-
pakko l t ak , 's hó lmi j eke t a' hova l ehe t e t t , 
p i n c z é k b e , t e m p l o m o k b a , 's hlastromokba 
rej teni iparkodtak. A ' házak és bol tok 
mind kiüressittettek, 's bezárattattak és be
rakattattak. A z e m b e r e k , kik Brassóba 
által nem szaladhattak, részint klastro-
friokban *s e g y é b nagy|köfalakhal körűivé- , 
te te t t .épületekben kerestek magoknak m e 
nedéket . B ü k u r e s t v á r o s a , m e l y n e k 
lakosai' száma 8o ,O00 - re t. l ik, ezen ido to l 
fogva pi isztasággá l e t t ; minden kereske
dési foglalatoskodás megszűnt ; csaka 'pus-
kának, puskapornak, és gol lyobisnnk lett 
j ó keleté , m e l l y e k r e mindenek szert ten
ni iparkodtak, m i n t h o g y minden t ö r v é 
nyes rend m e g s z ű n v é n , a' s e m m i v e l n e m 

bíró n é p - s e p r ő t ő l minden tehetős po lgá
roknak fé lni ke l l . E g y s z ó v a l , a" mi 'ke
v é s ember t nappa l az uczákon látni l ehe
tett,! a' mind puskáva l , p i s to l lya l , és kar
dal fe lkészülve mutatta magát . A ' klas-
t romok s e g y é b i l l y épületek ú g y m e g 
teltek emberekke l , h o g y ezeknek nagyobb 
részint azoknak az udvaVaikon a' szabad 
é g alatt kel let t l e n n i ; abrosz időkben so
kat kellet t s z e n v e d n i e k ; sok g y e r m e k e k 
az Ínségek' áldozatjaivá l e t t ek ; csak áz 
e g y g y i k klastromban 20 g y e r m e k e t te-
m e t í e k - e l . E z e n Ínséget és zűrzavar t l e 
írni lehetet len. I d e járult, h o g y azon i o 
napok ala t t , m í g tartott, havas z iva tar is 
l é v é n , s zö rnyen neve l t e a ' s z e n v e d é s t , a' 

fiz p e d i g , m e l l y a* városon által f o l y , 
k i á r o d v á n i annak n a g y részét elborítot
ta. — • • . 

„ V é g e z e t r e elcsendesedett va l amenny i 
re a ' f é l e l e m , 's midőn látta a ' n é p , h o g y 
se' T h o d o r , í e ' Ypsi lant i , se' Cnravia m e g 
aem é r k e z t e k , sokak ismét viszsza tértek 

szállásaikra; d e javaikat tovább is ott 
hagy ták , a' h o v a eldugdosták, V a*ke-
reskedési foglalatoskodásnak megszűnése 
m é g ma is tart. Naponkén t újabb hazug, 
ságok köl te t te tnek a' népnek ijesztetésére. 
Csak a' k e l l , h o g y valaki megfutamodván 
azt kiálttsa: h o g y a' Törökök jönek! m. 
nak hallására, a 'városnak azon része egy
szerre futó lábakra kerekedik. Némel ly Bo
járok 's az új F e j e d e l e m m é , neveztetett 

r Call imachi Skarlát ' Biztosai , kik ide kül-
det te tve vol tak, azzal iparkodtak a' várost 
a' tüztámodástól 's e g y é b veszedelmektől 
o l t a lmazn i , h o g y azon Arnautákat , ' a'kik 

• T h o d o r h o z n e m állottak, vala , a' városb* 
hivatták 's m é g többeket is v é v é n zsoldra, 
az uczákon számos örzö csoportokat kül
d ö z i - k ie 's f e l . D e e' csak Márczius' 29. 
dil iéig tartott í g y , m in thogy akkor a'Cal
l imachi 'Biz tosa i ismét viszsza tértek a Tö
rök v i d é k e k r e , 's az Austriai Ágens el 
Orosz Consiil is el távoztak inné t , úfjöhat 
Brassóba v é v é n . A z t is beszélitek, hogy 
e g y felöl Yps i l an t i már cs .k 4 po«*nylr« 
volna innét, más felöl ped ig Thodor akar 
a* városba beü tn i , m e l y n e k hallására 10K 
itt tar tózkodó Austriai és Orosz alattvalók 
hasonlóképpen elútoztak innét. — 

„ E z e n időponté i fogva a 'Görög la*0' 
sok közöt t b i zonyos mozgások vetette 
észre ( d e a ' m e l y b e n az Oláh lakosok nem 
részesül tek) sőt n é m e l y k o r m é g as « c z , 
is kezdet ték magokat emberek D n U t , 0 ^ t ^ 

, a z Ypsi lant i kokárdájával v a g y . P * " . •* 
ícsukrával. Aprilis'02-dikán az uczák r • 
í g y á z ó j í azt kiáltották-ki az uczákon vét
l e n ü l : H o g y ajtaját minden ember a Z 0 

nal zárja-be 's házában csendességben * 
g y e n — 's T h o d o r Wladimiresco 2 
emberekke l még: azon napon aei i 

• 's a' Metropo kor a' városba be l ép t e tvén , 3 » i " " - t " e l . 
Tl ta i klastromon alól e g y Bojár udva1 
fog la lván , abba az embere i t bekvarte y 



ta. A z után •dobot üt tetvén n városban 
kihirdettette ,- h o g y « * po lgá rok 's minden 
lakosok azon h e g y e n , m e l l y e n a ' M e t r ó -
politai Klastrom fekszik, j e l e n n y e n e k - m e g , 
a ' v é g r e , h o g y őket a' maga Bukarestben 
lett megjelenésének ezé ja fe lő l tudósittsa. 
Tehát már most mindenek öszsze futottak 
ezen h e l y n é l , részint , h o g y ;t Thodo r ' 
sergit , mel ly az udvaron csak-a ' szabad 
„ég alatt táborozott, meglássák, részint pe 
dig , - h o g y , a' mit tudtokra akar adni,, 
meghallják. A z o l l y emberek, a' kik.ma
gával Thódorral beszélleni k iván tak , hoz
zá bebocsáttattak, de egyszersmind csak 
kevesenként. Ö mind ezeke t bizonyossá 
tette, s z ó v a l , af fe lö l , h o g y látogatásának 
se* ragadozás se' ped ig e g y é b rosz czélja 
nincsen. A z ö be jöve te l e után a' M e t r o -
politai klastrom., m e l y b e n az Érsek lakik, 
bezárattatott, 's o l ly Arnauták voltak ben
ne , a 'k ik Thódorra l nem értettek e g y e t . 

í'Estye. valami e g y fer tá ly ó r á i g tartott pus
kázás-hallatott - le a' k las t romból , .mel ly 
n-indeneket fellát mázott . A z t gondolta a* 
közönség, hogy T h o d o r a' k las t romoterŐ 

énekeknek dudorászásával hordoztattak l e 
's fel az uczákon ?, G ö r ö g Papok kísérteit 
őket Papi ornatusba ö l tözködve . Ot t , a' 
hol felszórták ő k e t , sok lármázást t e t t ek ; 
l ö v ö l d ö z t e k is k e m é n n y e n a 'Bojárok ' há
zaikra. M i fog mind ezeknek a' köve t 
kezése l e n n i , senki m e g nem mondhatja. 
A z t . bizonyosan tudhatni , hogyyfYpsilsnt i 
a' mai ua/pig ( ezeke t 6-dikári i r ták) Buku-
restöl 3 pos tányi ra , Ployestben tartózko
dott. Már S napja , h o g y naponként j e 
lentget ik be jöve te l é t , de m é g ma sem ér-
kezet t -meg. A ' Galaczból i d e j ö t t Caravia 
magát Ypsi lant ivai öszsze csatolta: h a n e m 
T h o d o r , a 'ki Oláh Ország i Oláh fijú, mint 
lá tszik, Ypsi lant ivai nincsen egye té r tés 
ben, 's ez okozta azt is, h o g y ezen utolsd 1 

Bukurestbe mind ez i d e i g be nem szál
lott.—* 5 5 ^ z Ypsi lant i ' armadájának n a g y 
ságáró lsemmi bizonyost nem tudunk. E g y 
G ö r ö g , , a' kb P loyes tben járt, hozzá v e t v e 
ÖOüO emberekre becsüli. Gyani thatókép
p e n T ö r ö k sergek fognak nem soká; .meg--
f é í k é z n i b o g y . a' Rebel l iseket m e g z a b o 
lázzák . .Adja, Is ten. , h o g y itt Bukuresthen 

s«ak által el akarná foglalni , hanem más nap' csatázásra ; ne kerül jön köztök a' d o l o g , -
>ugy vi lágosodot t -k i a' d o l o g , : b o g y cs-ak íper t . » ' . nagyon veszede lmes l én i i e rézen> 
•az Arnauták bátor e lve t emede t t sége .okoz - városnak, . -Azt. bészéllik,^ h o g y a' T ö r ö k városnak, . A z t . bészél l ik . 
ta az egész lármát , 's minekutánna ugyan -sergek nagyon készülnek, , ' sa 'Dunán nem* 

,soká által ..akarnak j ő n n A ' .Kons t ánez i -
n á p o l y i G ö i ö g ' Pátriárkha,, Ana thémát , 
y a g y ú g y neveze t t , á t k o t : küldött ide az 
i t t ' lé v-ö Érsekhez , . \ \ az t bízta r e á , h o g y ' 
ezze l mind azokat a Görög Kereszténye
ket üsse-meg ( á t h o z z a - m e g ) , kik a' T ö r ö 
kök el len felkel tek." 

U t o l i r á s .- — „ É p p e n most az tha l l -
j u k , h o g y a' T ö r ö k ö k a' .Dunán már által' 
jöttek vo lna . M e n n y i igasság találtassék^ 

ezen klastromba m é g e g y Arnauta Kap i 
tány 200 emberekkel megérkeze t t volna , 
n * után a' kapuk megnyi t ta t tak , ' s e k k é p -
P « H meglehetős csendességgel t e l t - e l az 
idő, az említett lövö ldözés t k i v é v é n , egész 
április' 4 - d i k é i g , a' m e l l y napon délután 
a Gürög l egények két féle zászlókkal kezd-~ 
t e H magokat az uczákon mutogatni . A z 
egygyik zászló három , u g y mint v e r e s , 

ekete, és fejér színű , a' másik csupa fe -
1 ' e r v ° b j h H i i e m mindeniken e g y - e g y kereszt 

J* e t t l l «hete t t . Ezen k ívü l szemléltetett a' 
atom színű zászlón e g y P h ö n i x madár* 

( B s e S y Bagoly . Ezen izász lók szabadsági' 

ezen h í rben , az idő mutatja - meg . A 
h í reknek , ha csak két óra távolságról jön
nek se' adhatunk hitelt. 
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Ujabb tudósítások u g y a n e z e n Or-

. s z a g o k b ó l : — t £ 

„ J a s s y b ó l Á p r i l i s ' 1 3 - dikán. A z 

A u s t r i a i ' é s Orosz Császári F e l s é g e k által 

ezen bét F e j e d e l e m s é g r e n é z v e tétetett 

határozásnak, hathatós köve tkezé se i let

tek. A l i g h o ^ y ezen határozásnak híre 

A p r i l . IO-dikén Jassyba m é g é r k e z e t t , az 

itt l é v ő Bojárok a' Metropol i ta által azon
nal a' F e j e d e l e m h e z S u z z a M i h á l y -

tarttsanah. Egysze r smind az Ibraili" Török 
Kommandáns t (Pasehá t ) is megkereste a' 
M o l d v a i D i v á n , h o g y a' Török sergeknek 
Moldvába Jejéndö bejövete lé t elözze-meg 
v a g y foruittsa-eí, ezen kinyilatkoztatás ál
t a l , h o g y a* M o l d v a i D iván már mind 
azokró l az eszközökrő l gondoskodott, mel
l yek által az Ország a' Görög Lnsurgen-
sektöl kitisztittathatik, a' mint ez a fö vá
rosban már m e g is történt. Ibrailban, Ga-
Iaczban , és a' Duna' alsó vidékein még 

-» 1 • - -

a 
1 J ~ * " v " " j l < " , cs ti u u n a aiso vinenein meg 
h o z veze t t e t t ek , h o g y otet arra v e g y é k , edd ig csendességben v á g y n a k a' Törökök, 
h o g y onnet^ m e n n é l hamarább ú tozzék-e l , „ B u k a r e s t b ő l Április 1 2-dike'n. 
ki is ehezkeppes t a K o r m á n y o z ó g y e p l ö t , A ' Kons t ancz iuápo lybó l ide érkezett Át-
konyhul la tasok közöt t tüstént l e t e t t e , 's k o t e g y D i a c o n u s , 8 - d i k b a n , valamint 
Jassyt Á p r i l i s 1 . -d ike ré v i r r adó é j j e l , fa- a ' Me t ropo l i t a i t e m p l o m b a n , úgy a'Szent 
•ruhájával, e g y é b hozzá ta r tozó j iva l és min - ( G y ö r g y és Szent Iván ' templomaikban íi 
, " fcP b o r ú s a i v a l e g y e t e m b e n oda/ felolvasta. A ' városnak sánczokkal való 
f a g y t a , s m a g á v a l a Görög fe lkel t se reg ' kör í i lvé te t te té íéhez ugyan ezen napon hoz-
kassa i t ts e l v i t t e , az Országra p e d i g j ó zá fogtak v a l a , hanem az ahoz megkíván-
n a g y adósságot hagyot t . Útját Bessarabiá- tató köl t tségbél i fogyatkozás miatt ismét 
ba ve t t e által. A Kons tancz inápo lybó l a* félbe szakasztották. A z itt lakó Bojárok 

most abba' foglalatoskodnak, hogy az Y P J 

silanti' armadájának szükségeire , kétmil
lió Piastereket gyüjttsenek öszsze, mint 
erőltetett költtsönt. A ' Papoknál és~Si-
dóknál fogtak a' munkához. Azoktól száz 
e z e r , ezektől busz ezer Piastert kívántak-
Minden e g y g y e s ü h t e k ( C z é h e k ) fi«etm 

tartoznak be lé b izonyos mérséklés szerent. 
,Herczeg Ypsilanti Ápr i l i s ' 9 - d i K e f 

ágyukka l , me l lyek Oláhok*által ke-

G ö r ö g Pa t r ia rkhá tó l nem rég ' ide m e g é r 
keze t t A n a t h é m a által S u z z o M i h á l y -
r a'-'s m i n d azokra átok mondat ta t ik , ; k ik 
a' T ö r ö k Császár , mint az ö t ö r v é n y e s 
F e j e d e l m e k e l l en intéztetet t öszszeeskü-
vésben r e s z t v e t t e k . A ' D i v a n , a' m e l l y 
Suzzónnb Jassybói lett e l távozása után itt 
ö szszegyü lekeze t t , l ege lőbb is abban fog
lalatoskodott , h o g y a' Por tához köve t t sé -
g e t küldjön *s e le jébe ter jeszszeí H o g y 
M o l d v a Ország a' maga ' t ö rvényes M o -
narkhája e l len soha semmi módon f e g y 

v e r t nem f o g o t t , h o g y minden m e g t ö r 
ténteknek e g y e d ü l S u z z ó l e g y e n az oka, 
és h o g y az O r s z á g magának új Fe jede l 
me t kér. Egysze r smind az Országnak mind 
azokat- a' Ke rü le t e i t , a' hol He rczeg Y p -

„ silaníinak f e g y v e r e s e i találtatnak, m e g b i v -

három á g y . l l w „ J W i . v 

szittetett va l ami ros'z- tajgáhra v a g y n a K 

h e l y h e z t e t v e , és 1000 emberekke l , Bu-
kurest me l l é m e g é r k e z v é n , a' Ghika'kaS; 
téliyába s z á l l o t t - h é , hanem D u c a nev« 
alattalévö v e z é r 200 emberekkel már bejött 
Bukurestbe;. A z Ypsi lant i ' egész serg«> 
m e l y n e k számát eleintén felettébb nagy'" 

. ; - - . . „ . , tották, a o o o emberekből á l l , és hé t , h a-

Y W 1 . F' ??" ^ S y y e r e s e K e l l en , ha az j ó r a v a l ó , a'gyuji vágynak . - ? , 
Yps.lant, e l távozása után hét napok mul . . „ A z Y £ L L sergének megérkezését 
va meg ott Fognak találtatni, vadászatokat követe t t napon a' Thodor ' serge Bukure*-

-ta 
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tet ide hagyván útját, Cotretscaniba ve t te . 
Maga Thodor 5o emberekke l m é g ekkor 
itt maradott vala , hanem 1 2 - d i k b e n ö is 
eltávozott innét, 's maga is azon klastrom-
ba szállott-be, a' hova a' serge útját ve t t e . 
A ' magát T h o d o r h o z csapott Olaság na-
gyon e lkedvet lenül t , a zé r t , h o g y r e m é n , 
ségében megcsalattatott. A z t Ígérték vala 
néki, h o g y Bukurcstben m e g fogják néki 
engedni, h o g y a' Bojárok házaikat fr.lpré-
dálja,' 's már most azt látja , h o g y ezen 
segedelem a' Görögök ' részére fordittatik, 
kikhez az Oláhok semmi köz t nem tarta
nak, me ly re n é z v e már több mint 4 ° 0 
Oláhok oda hagyták a' T h o d o r ' zászlóját. 
A ' Bukuresti Bojárok a' T h o d o r ' e g y g y e t -
értésévcl k ö n y ö r g ő l e v e l e t készítettek *s 
küldöttek a' Portához. \ 

S p a n y o l tí'r s z á g . 

A ' C o r t e s e k n e k Ápr i l i s ' - 9 - dikén tar
tott ülésében a' Hadi és Colonikális Minis
terek (a ' külső dolgokra ü g y e l ő Minister ' 
Bardaxi he l lye t t , a' ki m é g , mint K ö v e t , 
Parisban tar tózkodik) e lő hivattattak, 's 
az Elölülő által msgszol l i t ta t tak, h o g y a' 
mit az előbbeni estve titkos ülésben a ' N á 
polyi dolgokról beszél i tek , azt most , kö-
ttínseges ülésben ismét mind beszélljék 
e ' é , és ha.az ólta va lami újabb tudósítást 
lettek, most azt is mint mondják elé. A z 
e r a n t is megkérdezte t tek , h o g y mi lehet 
* l o k a , hogy a" Barcel lonai Kormányozó 
Generális Vi l lacampa , a* maga Ápril is ' 2-
dikán beküldött tudósításában ezen N á p o -
yt tárgyakról sókkal jobban tudósíttatva 
e « n i bizonyította m a g á t , mint a' Minis-

M i ^ ~~ A ' C o l o n i h á l í s M i n i s t e r a z l a l í e " 
ezen utolsó t á rgyra , h o g y a 'Minis te-

^ kötelessége csak a z , h o g y az o l l y 
f k o k r ó l tudósittsáb a' Corteseket, a 'mel-

"íplomaiikai úton é rkeznek hozzájok. 

Már most azon tudósítását o lvas ta- f«l 
a'Hadi Minister a' Barcellonai K o r m á n y o -
zónak Vi l l acampának , a ' m e l l y e t ő a ' N á 
p o l y b ó l elfutott 's Barcellonába megérke 
zet t r e v o l ú c z i ó s , D e - C o n c i l i i s nevü 
Oberstertöl o l l y v é g r e által v e t t , h o g y a' 
Spanyo l Cortesek' g y ű l é s e ' elejébe küldje. 
E z e n tudósításban leírja Qberster De-Con-
cil i is a' N á p o l y i utóbbi tör téneteket , de 
mind ezek mellett is ú g y vé lekede t t , h o g y 
a' N á p o l y i tar tományokban fo ly t hadako
zás m é g ezért koránt is e l nem v é g e z 
tetett egészszen , noha más fe lől csak
u g y a n nem lehet azt is m e g nem v a l l a n i , 
h o g y a' revolúcziós Országlószéknek 's az 
armadának eloszlássok után már most ter
mésze t szerént az absoluta ( h a t á r t a l a n ) 
hatalmú Országlás kapott e rőre . —• A z t 
is jelentette továbbá a' Hadi M i n i s t e r , 
h o g y a' Kataloniai fö Kap i t ány ezen Obers-
tert és Generális P é p é t is nagyon mé l tó 
nak tartja arra , h o g y a' Spanyolok ,á l ta l 
bnráttságosan fogadtassanak, a n n y i v a P í s 
i n k á b b , h o g y e z e k ket ten az.elsők l e g y e 
nek, kik a' magok ' hazáját minden v a g y o -
naikkal és hozzájoktartozóikkal e g y e t e m 
ben oda hagyni kéntelenit tettek: - — , , ( ) 
Excel lencziájá t , í g y folytatja szavait a' M i 
nis ter , o l ly reménség táplál ja , h o g y Spa* 
n y o l K i rá l ly ö' Fe l sége kegyesen m e g fog 
mindent tenni a' maga ' Ministereinek ab
ban le jéndö könnyebbi t te téssekre , h o g y 
ezen embereknek szükségeikről gondos
kodhassanak, anny iva l is inkább, mint
h o g y ezen emberek bennünket , bizonyo-^ 
sokká tettek affelől, h o g y ök azonnal visz
sza fognak hazájokba t é rn i , mihellyest 
tudtokra esik, h o g y p l g á r társaiknak szol
gá la tokra lehetnék. . A z t ; i s mondta v é g e 
zetre a 'Minister, hogy Don O n i s is, a* Nár 
po lyban l é v ő Spanyol Követ", n agyon 
ajánlja ezen hazájokból elfutott embere
ket . 
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U g y a n e z e n két Minis terek 's ugyan 
ezen ülésben a Kirá lynak e g y Keve r t s égé t 
is közlöt ték a' C o r t e s e k k e l , m e l y b e n Ö 
Fe lsége ezeke t je lente t i nékiek r< j , N á p o l y ' 
„sorsának é p p e n - s e m m i bofolyása n e m i e -
„ h e t S p a n y o l O r s z á g sorsához. ' A ' két Si-
„ c i l i á k ' K i r á l l y á , az Austriai se rgek • által 
„körü l ve re t t e tve l évén ^szükségesképpen 
„kénszer i i t e tésnek állapotjában lenni gon-
„dcl ta t ik , köve tkezésképpen minden a m i t 
„cs iná l , semminek és semmitérönek lenni 
„ t a r t a t h a t i k S p a n y o l Ország a' nélkül pro
k l a m á l t a a' m a g a Consti túczióját , h o g y 
^ N á p o l y n a k segedelméhez- számot tartott 
„ v o l n a ; V é g e z e t r e Spanyol Ország a' ma-
„ g a Const i túcziójá t , akár m e l l y sorsa le-
„ g y e n is :

vmás nemze teknek , m e g fogja ol
t a l m a z n i tudni. T o v á b b á : ha a' r o s z i n -
„dú la tú e m b e r e k e m e ' N á p o l y i történeteket 
„a r ra használtai: akarnák is, h o g y Spanyol 
„ Q r s z á g b a u a'. közönséges csendességet 
„ m e g z a v a r j á k , K i r á l l y ö F.gé a' m a g a Mi-
„n is te f e i n e k megparancsolná", '-3 a' Gortei 
^sehet is meghívná^ h o g y ö Fe l ségének j c -
„val l jar iok a' Cönstitúczió! által behozatott 
„Sys temának fenntartatására: alkalmaXí 
„ e s z k ö z ö k e t ; " •••— Mind e z e k h e z m é g azt is 
hozzá adták a'JVlinisterek, h o g y a ' K i r á l j y , 
midőn, ezen nyilatkoztatásait nékiek a ' v é g 
re által adta, h o g y a' Cortesek' e le jébe 
h o z z á k , azt is reájok bízta , h o g y mond-
ják-meg ezeknek : ; J h o g y ö Fe l s ége t e l l y e -
„ sen m e g l e g y e n affelöl gy,Özettetve : h o g y 
„a" .Spanyolok t e l lyességge l nem N á p o l y i -

A z Elölülő azt mondotta ezen nemes 
nyi latkoztatásokra: h o g y ezek o l l y a n o k , 
h o g y az embereke t a' N á p o l y i vál tozások
ra n é z v e t e l lyesen megvigaszta lhat ják. A ' 
tagok is külömbkülönib-módon nyilatkoz*-
tatták fel indulássokat : —• M o r e n o Guerra 
azt mondo t t a , h o g y ö könnyeke t hullat a' 
N á p o l y i a k ' szabadságának e lveszéséé r t , de 

a' S p a n y o l o k ' szabadságának fenntartatta-
tása eránt legkiss^bbet se' kételkedik. A* 
eránt se ' kéte lkedik ugyan semmit, ho<ry 
e g y Északi n a g y Hatalmasság a' Kad'lsi 
Cönst i túczió elleft ellenséges indulattal vi. 
seltessék: de megnyugtattatásáraszolgál aí, 
h o g y F rancz ia Ország ezen Hatalmasság 
e l l en k e m é n y elö-oltalmazó k. f 1 pyanánt 
fog szo lgá ln i . Azonban csakugyan azt ti. 
v á n n y a a - bölcsesség, hogy mindenesetre 
hathatós és újabb eszközöket vegyineW 
m a g a - S p a n y o l Ország i s : „Tegnap-'(ígj 
rekesztette-be szavait Don Moreno) aztjö-
v l l t a m nék tek , h o g y minden Püspökök 
n e k , k ik a' Spanyol Constitúeziót nem 
szere t ik , engedjé tek - meg , hogy vándo
rol janak- .ki Spanyol Országból : , de ma, 
midőn azt l á t o m , h o « y a" Ná f oíyi Püspö
kök az Aust r ia i armadával mentiek vis«Z» 
f e l é , azt j ö v a l l o m , h o g y mindeneket,•» 
ki Consti túcziónkat nem szereti , árulók
nak lenni nyi latkoztassunk, 's mint a' ka
tonákat táborozás ' idején -szokták,• röviá 
processussal , ítéltessük-meg.";—- * 

D o n R a m o n A r i s p e azon Nápolyi'J1* 
n a k , a' k ik hazájokból elfutni kéntelenít-
tettek, szomorú sorsa által megillt;«etven, 
azt jpval l ta , h o g y az' i l l y szerencsétlen Ge
nerálisoknak V az eloszlatott Parlamentum 
i l l y t ag ja inak , az Országlószék 'által 
deltessenek segedelmet . — L a s a n t M 2 ' 
m o n d t a , h o g y a' nemzet i jó tévősege* 
mind azokra a ' N á p o l y i emberekre n 5 " '^" 
külömbség nélkül t e r j e szszék-k i , 8 4 

hazájokbók elfutui kéntelenittetnefe. , 
zonban csakugyan az A r i s p e' jovalla^ 
e röss i t t e te t t -meg. — A ' Cortesek', g y ü * 
s e b e n ülő A m e r i k a i K ö v e t e k arra ak" r t ^ 
magokat e l k ö t e l e z n i , h o g y közzülök ni^ 
denik enged jen által annyit a' Cortesi 
zetéséböl Gberster De-Cpnci l i isnek, bőgj 
a' j ö v e d e l m e annyira te l jék , a' roenD* 
fizetést e g y - e g y Cortes vészen . Haue 
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Gróf Toreno ezt nem tanácsolta ezen K ö 
veteknek , azon o k o n , h o g y csakugyan 
találtathatna közttök is v a g y e g y o l l y a n , 
a 'ki nem ol ly g a z d a g , h o g y fizetéséből 
maga megszorítása nélkül e g y részt más
nak engedhessen. 

A ' Corteseknek Ápr i l i s ' 6-dikán estve 
tartatott üléssekben az ármáda ' prganizál-
tatását illető törvénynek meghatároztatása 
fordult e l é , 's ezek a' pontok határoztat. 
ták-meg: —- i ) A ' Spanyol nemzet i e rő 
álltnind azokból az e m b e r e k b ő l , kiket 'a 
Haza a' v é g r e , h o g y őtet v é d e l m e z z é k ^ 
félfegyverkeztet —• 2 ) Minden Spanyolok, 
18 esztendős koroktól fogva 00 esztendős 
korokig, hivatalosok arra, h o g y a' Hazát 
védelmezzék — 3 ) A ' f e g y v e r e s erő á l l , 
szárözi és tengeri sergekböl — 4) A z el
sőt teszik az a c t i v u s L i n e a - s e r g e k ( r e 
guláris katonák) .'s a' nemzet i csapatok -— 

A' nemzeti sergek két részre oszlanak,, 
úgymint a c t í v a és h e l y b é l i mil icziára — 
6) A ' Spanyol nemzet a' v é g r e tartja a' 
fegyveres e ró t j h o g y a' Státust a' külső 
ellenség ellen v é d e l m e z z e , 's a' politikai 
•zabadságot, a ' közönséges rende t , és a' 
törvényeknek végrehajtatását bátorságossá 
tegye — ' 7 ) A ' f e g y v e r e s é r ö v e i való visz
ke t é s Hazaárulási b ü n , m i d ő n a ' k ö v e t 
é s e s e t e k b e n tör ténik: a ) H o g y a' K i -
r ^ ! 1 y ' Szenttséges személ lyé megbántat taS-
3 e k i b ) H o g y a' Cortesek' gyűlésébe va ló 
szabad válosztás meggáto l tassék; c ) H o g y 
* Corteseknek a' kiszabott i d ő b e n v a l ó 
oszszegyülése meggátol tassék; d ) H o g y a' 
^övetek szabadsága az ö tanácskozásaik^ 

^ m m i v é tétettessék, v a g y megszori t-

K ' < t S i c i H á k ' O r s z á g a . 

b ö l , Bárókból 's t . , álló Követ t ség indult 
útnak Roma f e l é , h o g y a' Ki rá ly t a' fö 
város lakosainak nevében t isz te l je , 's a' 
k ö z ö n s é g ' engedelmességét , hűségét , és 
hódulását bejelenttse , 's azon kívánságát 
kinyilatkoztassa, h o g y ö Felsége a* maga 
h í v e i k ö z z é lehető hamarsággal viszsza 
érkezzék* •'— Már a_ katona és minden Ha
di karokhoz tartozó s z e m é l l y e k ' m a g o k v i 
seletének megvisgálására is kineveztetet t 
a' Biztosság. Ennek Elö lü lő je General-
L ieu tenan t Herczeg S a n g r o . -— A ' P o -
l iczia Kormányozószék tö l kijött Hirdetés 
által Ex-Generális P e p e W i l h e l m r e n é z v e 
mindeneknek tudtokra adatik , h ö g y ö mint 
Fe i s égá ru ló , F ö l d ö n f u t ó n a k ( v o g e l -
f r e i ) tartattassék). 

• - P i e m o n t. 

í A ' Piemonti támodókhak esmerete* 
v e z é r l ö j i , Santa R o s a , A n s a l d i , és Ca ra i l , 
a' kik Genuában hajóra ü lvén AntibesheZ 
e v e z t e k v a l a , h o g y a ' F r a n c z i a fűidre ki-
szál jának, ott a' kiszállásra engede lmet 
nem ü y e r h e t v é n , onnét útjokat Spanyo l 
Ország felé tovább folytatták. 

N a g y B r i t a n n i a . 

A ' Catholicusokat i l lető Bili a' felső 
házban Ápr i l i s ' 17-dikén utolsó vitatás alá 
vétet tetvén , a' voksolás o l ly módon ütött-
k i , mint a' mostani időben gyaní tani sem 
lehetett volna — i 5 g votumokkal 120 el
len , é s í g y 3g többséggel , viszsza vettetett. 
L o r d M e l v i l l e , G r e n v i l i e , és Landsdown, 
minden töllök ki telhető Orátori hathatós 
szollással pártját fogták a 'B i l i nek : hanem, 
a ' S z e n t Dávirli P ü s p ö k , a' L o r d Cancel-
lrtrius , Sidmouth , L i v e r p o o l és több má-

* l ernéll P 1 y " Ó Í A p r i í * 2 8 - á i k í { n néhány fő sok, 's a' mi több a' Koromtörökös Princz 
l e k b ő l MarquUokbó l , Hcrczegeki is, a' Y o r k i He rczeg , n a g y o n ellenzettek. 
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M a g y a r O r s z á g . — í g y Á p r i l i s ' 23 - dikán a' játékadatáso-
kat szerencsésen elkezdette. Reményijük, 

Pes t Á p r i l i s ' 2 8 - d i k á n : — " h o g y a 'Pub l ikumnak kedvezése ezen Ac-
tíonárius Társaságnak buzgóságát óhaj. 

V a l a m i n t egé sz Európában a' T h e á - tott szerencséltetéssel fogja megjutalmaz-
t romok fenntartatása mostan i n g a d o z ó álla- ni. — 
pótban vo l t , ú g y Pesten Budán is a' v á ró - Pes ten a' legf inomabb ízlés szerént, 
si N é m e t T h e á t r o m , Árendás n e m talál- több n e v e z e t e s T u d ó s o k ' k ö z kézremunkál-
k o z v á n , megszűnni kéntelenittetett v o l n a , k o d á s á v a l , T . Kisf»ludi K á r o l y Urnák Re-
ha n é m e l l y Po lgá roknak buzgósága azon dactioja alatt t 8 2 2 - d i k r e jeles Almanac 
szerencsés gondola t ra nem jutott volna,- k é s z ü l , m e l l y n e k te l lyes mivoltát annak 
h o g y annak fenntartatására Act iáka t gyü j - idejében b ő v e b b e n fogják,közölni , 
csenek , és a' vá la lkozó Ac t ionár iusok 
Társasága minden önnönhaszonkeresés nél- . B é c s . • 
kül az ö s z v e adott pénzekbő l , és r e m é n y i -
hetö j ö v e d e l m e k b ő l tárcsa fel a' N é m e t Május ' 3 -d ikán délelőtti I I órakor 
Társaságot a 'két városnak tisztességes mu- hálaadási i n n e p tartatott a' Szent István 
latságára. Ezen feltétel szerencsésen v é g - Érseki t emplomában a' Sárdiniai Király
b e m e n t ; mer t a ' Pe s t i és Budai M a g y a r ságban helyreáll í t tatott csendességért, mel-
U r a s á g o k , és e lőke lő Polgárok által annyi l ye t i nnep i T e D e u m éneklés rekesz-
ajánlások tétettek Soo — 1 0 O O for intodról te t t -be, 's a' m e l l y minden tekintetben a 
e z e n hazafiúi c z é l r a , h o g y a' Társaság közönségesen bevétetet t rendtartások sze-
hözel Száz Eze r forintokról bátorságba té- rént m e n v é n v é g h e z , azt a' templom mellett 
t e tödvén , az igazgatást által vehe t t e . En- sorban ál ló Grenadirosságnak háromszori 
nek rendes folytatására az Act ionár iusok- s a l v e l ö v é s e i , *s az ezekre a' bastyaKr 
nak egész Társasága e g y Commiss iót vá- adatott ÍOO ágyu lövésekke l va ló ^ . ^ 
losztott a' maga k . b e l é b ő l i 3 . t a g o k b ó l , dicsösségesitették. A ' Császári Királlyi 
m e l l y e k között e g y E l ö l ü l ő , 's e g y V i c e Herczegek is m e g j e l e n t e k , i n c o g n i t , 
Elölülő v a g y o n . A z Igazgató Commiss io a' neveze t t Metropol i ta i templomban, ezen 

már e lő re minden megkívánta tó készüle- hálaadó ájtatosságpn. , 
tekét meg te t t : A ' n e v e z e t e s e b b N é m e t T h e á - Ma , Május ' 4-dikén délelőtti U o T^", 
t romoktól híres Játszó - személyeke t foga- kor ismét e lége t tek a' Glaszin, s Z ^ ? ! t j ^ . 
do t t , B ib l io thecá t , és Müsicaliákat szer- már többször megi r t m ó d o n , lO roilho 
let t , 's díszes és bövséges Garderobot ve t t . rint papiros pénz t . 

R e d a k t o r : P á n c z é l D á n i e l . Nyomta t j a N e m e s Stöckholzer Hirschfeld FeliX-

( U n t e r Passauer - H o f , N r o . 3ö6.) 


